
Dreame Z20 Station 





THANK YOU



A-1 



A-2

A-3

1

2 5

3

4 7

6



A-4

2

7

4

5

6

3

8

1



B-1 



C-1



C-2 C-3

D-1



D-2

D-3



D-4 D-5

D-6 D-7

D-8 D-9



E-1 E-2

E-3 E-4

E-5 E-6



E-8 E-9

E-10 E-11

E-7
12

6

111

57

210

48

9 324 hrs



E-12

E-14

E-13

E-15



12

6

111

57

2

3

10

48

9 24 hrs

12

6

111

57

2

3

10

48

9 24 hrs

E-16

E-18

E-17

E-19 E-20



EN

Warning—
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Display Screen

Fig. A-3

1. Dirty Level Indicator 
The color changes with the amount of 
dust in real time (only in Auto Mode).

  Eco
  Auto
  Turbo

Press briefly to switch between eco, 
auto and turbo mode.

indicates that the battery level is lower 

2. Particulate Matter Amount Indicator
3. Suction Level

4. Suction Level Switch

5. 

6. Battery Level Percentage

7. Power Button

. Dust-Removal Hub

4. Extension Hose
5. Rotating Soft Dusting Brush
6. Combination Tool
7. Motorized Mini-Brush
8. Dust Collection Bag x2

9. Accessory Storage Mount

. 
2. 
3. 
4. 
5. Charging Contacts
6. 

Note: The illustrations in this manual are 

Fig. A-1

Vacuum Body

Fig. A-2

3. Charging Contacts
4. Battery Pack Release Button

6.      Power Button
7.  Suction Level Switch
8. Battery Status Indicator
9. Antistatic Contact

Dust-Removal Hub

7. Dust Cabinet Filter
8. Power Cord
Fig.  A-4
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Fig. C-1

Fig. B-1

Note:
• It is not recommended to use the 

motorized mini-brush with the extension 
rod.

• Please install the accessories according 
to the actual cleaning needs.

• It is recommended to use the flexible 

furniture and not recommended to be 
connected to the vacuum body all the 
time for daily floor cleaning.

Note:
• The vacuum cannot be used while 

charging.
• When fully charged, the battery status 

indicator will turn off after 5 minutes and 

mode.
• This will take about 3.5 hours. 

Vacuuming at Turbo mode for a 

time. Allow the vacuum to cool down for 

• When the vacuum is not in use, it can 

according to users' needs.

Battery Status Indicator

Fig. C-2

Charging
Fully charged

 Charging

Standby Mode 

Solid white

 Blinking white

Fig. C-3

Display Screen

charged.

Reset Filter

suction level switch for 3 seconds to 

Press and hold the suction level switch

reset.

Exit

when it is in 
the setting interface to return to the main 
interface directly, or select 
and hold the suction level switch for 3 
seconds to return to the main interface.

Note:
• 

seconds, the screen will turn off, and it 
will return to the main interface when lit 
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• 

error message. Please refer to the 
troubleshooting table to find your 
solution.

Fig. D-1

Note:
• 

the vacuum cleaner will default to auto 
mode when it is started again. Factory 
default setting is the auto mode.

• 

level indicator change with the amount 

Fig. D-2

 to start 

 button and 

vacuumed will show on the screen.
Press the button  to switch levels 
between auto, eco and turbo and the 

screen.

Fig. D-3

Illumination Omni-Brush

Fig. D-4

Motorized Mini-Brush

Fig. D-5



EN
Combination Tool

Fig. D-6

Rotating Soft Dusting Brush

Fig. D-7

Flexible Adapter

Fig. D-8

Accessory Storage Mount

Fig. D-9

Fig. E-1-Fig. E-3
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Note:
• When the dust collection button blinks 

orange, it indicates that the dust 
collection bag is full and needs to be 

• 
collection bag every three months.

remove any debris caught in it.
4. 

Fig. E-4-Fig. E-7

Note:
• 

Do not use detergent.
• 

brush or finger.
• It is recommended to clean the filter once 

every 4 to 6 months.

Fig. E-8-Fig. E-9

2. Rinse and clean the brush roller. Stand 

ventilated area for at least 24 hours until 
it is fully dry.

1. Use a coin as illustrated to rotate the 
lock counterclockwise until you hear 
a click. After unlocking the motorized 
mini-brush, remove the brush roller.

Fig. E-18-Fig. E-19

Bag

Fig. E-10-Fig. E-13

Fig. E-14-Fig. E-17
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The vacuum contains a removable 

which has a limited number of recharge 
cycles. After extended use, the battery 

reached the end of its life cycle and needs 

Fig. E-20
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Status Possible Causes Solutions

The indicator is red. damaged.

Please contact the after-

maintenance.

The indicator blinks red. Error
Please contact the after-

maintenance.

The indicator blinks 
white.

The battery 

low or too high.

Wait until the battery 

normal, and then reuse.

Error Icon Error Message Solutions

Low battery Please charge in time.

Please charge in time.

Battery 

too high then resume use.

Air duct blocked illumination omni-brush or motorized mini-brush is 
blocked.

Brush roller stuck section to clean the debris and hair tangled on the 
brush roller.

Error maintenance.
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Abb. A-1

Abb. A-2

Abb. A-3
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Abb. A-4

Abb. B-1

Abb. C-1
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Filter zurücksetzen

Beenden

Akkustatusanzeige

Abb. C-2

Ladevorgang läuft
Voll aufgeladen

 Ladevorgang läuft

Standby-Modus

Leuchtet weiß

 Blinkt weiß

Aus

Abb. C-3

Bildschirm
Die Zahl auf dem Anzeigebildschirm stellt 
den aktuellen Akkustand während des 
Ladevorgangs in Prozent dar. Der Akku ist 
vollständig aufgeladen, wenn die Anzeige 

Halten Sie im Standby-Zustand den 
Saugstufenschalter 3 Sekunden lang 

aufzurufen. Drücken Sie kurz , um eine 
 

zum Bestätigen 3 Sekunden lang gedrückt.

Halten Sie den Saugstufenschalter 
3 Sekunden lang gedrückt, um das 
Zurücksetzen des Filters auszuwählen. Der 
Filter führt das Zurücksetzen automatisch 
durch.

, wenn 
Sie sich in der Einstellungsschnittstelle 

zurückzukehren, oder wählen Sie  und 
halten Sie dann den Saugstufenschalter 

3 Sekunden lang gedrückt, um zur 

Abb. D-1

Hinweis:
• Wenn ein Reinigungsmodus nicht 

mehr ausgeführt wird, wechselt der 
Staubsauger beim erneuten Starten 
standardmäßig in den Auto-Modus. Die 
Werkseinstellung ist der Auto-Modus.

• Nur im Auto-Modus ändern sich 
die Saugleistung und die Farbe der 
Verschmutzungsgradanzeige in Echtzeit 
mit der Partikelmenge.

Abb. D-2

 , um den 
Betrieb zu starten. Nach Abschluss des 
Staubsaugvorgangs drücken Sie die Taste 

 und die Menge der gesaugten Partikel 
wird auf dem Bildschirm angezeigt.
Drücken Sie die Taste , um die 
Stufen zwischen Auto, Eco und Turbo 

wird auf dem Bildschirm angezeigt.
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Note:
• 

seconds, the screen will turn off, and it 
will return to the main interface when lit 

Abb. D-3

Beleuchtete Omni-Bürste

Abb. D-4

Motorisierte Mini-Bürste

Abb. D-5
Kombi-Werkzeug

Abb. D-6

Rotierende weiche Staubbürste

Abb. D-7
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Flexible Adapter

Zubehörhalterung

Abb. D-9

Abb. D-8
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Abb. E-4-Abb. E-7

Abb. E-1-Abb. E-3

Hinweis:

• Säubern Sie den Filter ausschließlich mit 
sauberem Wasser. Verwenden Sie keine 
Reinigungsmittel.

• Versuchen Sie nicht, den -Filter mit einer 
Bürste oder einem Finger zu reinigen.

• Der -Filter sollte alle 4 bis 6 Monate 
ausgewechselt werden.
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Hinweis:
• Wenn die Taste für die Staubabsaugung 

orange blinkt, bedeutet dies, dass 
der Staubfangbeutel voll ist und 
ausgetauscht werden muss.

• 
alle drei Monate zu wechseln.

Abb. E-8-Abb. E-9

Abb. E-14-Abb. E-17

Abb. E-10-Abb. E-13

Abb. E-18-Abb. E-19

reinigen
1. Drehen Sie das Schloss mit einer 

Münze wie abgebildet gegen den 
Uhrzeigersinn, bis Sie einen Klick hören. 
Entfernen Sie nach dem Entriegeln 
der motorisierten Minibürste die 
Bürstenwalze.

Bürstenwalze. Stellen Sie die 
Bürstenwalze mindestens 24 Stunden 
lang aufrecht an einem gut belüfteten 



DE

Der Staubsauger enthält einen 

Lithium-Ionen-Akku, der eine begrenzte 
Anzahl von Ladezyklen hat. Nach 
längerem Gebrauch kann es geschehen, 
dass der Akku keine Ladung mehr hält. 
Wenn dies geschieht, bedeutet dies, dass 
der Akku das Ende seiner Lebensdauer 
erreicht hat und ersetzt werden muss.

Abb. E-20
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Status Mögliche Ursachen Lösungen

Die Kontrollleuchte 
leuchtet rot.

Der Akku ist 
beschädigt.

Wenden Sie sich bitte an 
den Kundendienst, um 
Hilfe zu erhalten.

Die Kontrollleuchte 
blinkt rot. Fehler

Wenden Sie sich bitte an 
den Kundendienst, um 
Hilfe zu erhalten.

Die Kontrollleuchte 
blinkt weiß. Akkus ist zu hoch oder 

zu niedrig.

Warten Sie, bis die 

den normalen Wert 
erreicht hat, und benutzen 
Sie ihn dann wieder.
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Wenn irgendein Fehler bei der Verwendung des Produkts auftritt, wird der Bildschirm eine 
Fehlermeldung ausgeben. Sie sollten den Anweisungen auf dem Bildschirm folgen, um 
die normale Leistung sicherzustellen.

Fehler-Symbol Fehlermeldung Lösung

Niedriger Akkustand Bitte laden Sie ihn rechtzeitig auf.

Akku leer Bitte laden Sie ihn rechtzeitig auf.

ist zu hoch
hat und setzen Sie dann die Benutzung fort.

Luftkanal blockiert
oder die motorisierte Minibürste blockiert sind.

Walzenbürste klemmt

Informationen zum Entfernen von Schmutz und 
Haaren, die sich auf der Bürstenwalze verfangen 

Der Filter läuft bald ab Bitte tauschen Sie den Filter rechtzeitig aus.

Tauschen Sie den Filter 
aus

Nach dem Austausch des Filters lesen Sie bitte die 

Fehler
Wenden Sie sich bitte an die Kundendienstabteilung 
für die Wartung.
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1. 
2. 
3. 
4. Tuyau de rallonge
5. 
6. 
7. Mini-brosse motorisée
8. 

9. 
Tige de rallonge

1. 
2. 
3. Couvercle magnétique
4. Filtre de sortie d'air
5. Contacts de charge
6. 

Écran d'affichage

Centrale de dépoussiérage

Fig. A-3

1. Indicateur de niveau d'encrassement 
La couleur varie en fonction de 

(uniquement en mode Auto).

  Éco
  Auto
  Turbo

entre les modes éco, auto et turbo.

2. 
3. 

4. Bouton de réglagede la vitesse

5. 

6. Pourcentage du niveau de batterie

éteindre

7. Bouton d'alimentation

Fig. A-1

Corps de l’aspirateur

Fig. A-2

1. 
2. Bouton de déverrouillage de 

3. Contacts de charge
4. Bouton de déverrouillage de la 

batterie
5. Écran d’affichage
6.  Bouton d'alimentation
7. 
8. Indicateur du restant de la batterie
9. Contact antistatique
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Fig. A-4

Fig. B-1

• 

d'extension.
• Veuillez installer les accessoires selon les 

besoins en nettoyage actuels.
• 

Fig. C-1

• 

• 
chargée, l'indicateur d'état de la 

d'énergie.
• 

la surchauffe de la batterie, ce qui 

avant de le charger.
• 

besoins des utilisateurs.
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Indicateur du restant de la batterie

Fig. C-2

Recharge

 Recharge

Mode veille 

 Blanc clignotant

Fig. C-3

Réinitialiser le filtre

Quitter

et maintenez-

 et maintenez-le enfoncé 

réinitialisation.

 lorsqu'il se trouve dans l'interface 

 

 et maintenez-le enfoncé 

Fig. D-1
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Remarque :
• 

automatique lorsqu'il est remis en 

mode automatique.
• Uniquement en mode automatique, la 

l'indicateur de niveau d'encrassement 
varient en fonction de la quantité de 

Fig. D-2

bouton 

d'un niveau à l'autre (auto, éco et turbo) 

l'écran.

Omnibrosse d'éclairage

Fig. D-4

Fig. D-3
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Mini-brosse motorisée

Fig. D-5

Outil combiné

Fig. D-6

Brosse à épousseter souple et rotative

Fig. D-7

Support de rangement d'accessoire

Fig. D-9

Adaptateur flexible

Fig. D-8



FR Entretien et 

Fig. E-1-Fig. E-3

Fig. E-4-Fig. E-7

Remarque : 

• Pour nettoyer le filtre, n’utilisez que de 

• 
une brosse ou vos doigts.

• Il est recommandé de nettoyer le 

 

Fig. E-8-Fig. E-9
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Fig. E-18-Fig. E-19

Remarque :
• Lorsque le bouton de collecte de 

• 

Fig. E-10-Fig. E-13

Fig. E-14-Fig. E-17

motorisée

Fig. E-20
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Statut Possible Causes Solutions

Le témoin lumineux 
est rouge.

La batterie est 
endommagée. vente qui vous aidera.

Le témoin lumineux 
clignote en rouge. Erreur vente qui vous aidera.

Le témoin lumineux 
clignote en blanc. de la batterie revienne à la 
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Icône d’erreur Message d’erreur Solution

Niveau de 
batterie bas

Batterie 
déchargée

de la batterie est 
nettoyage.

Conduit d'air 
bloqué est bloqué.

Brosse à rouleau 
bloquée cheveux enroulés autour de la brosse à rouleau. 

Erreur
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IT

1. 
2. 

illuminazione
3. Adattatore flessibile inferiore
4. 
5. 

6. Strumento combinato
7. 
8. 

9. 
Prolunga

Fig. A-3

Fig. A-1

1. 
2. Pulsante di rilascio del contenitore della 

3. Contatti di ricarica
4. Pulsante di rilascio batteria
5. Schermo di visualizzazione
6.  Pulsante di accensione
7. 
8. Indicatore di Stato della Batteria
9. Contatto antistatico

Fig. A-2

sull'oggetto.

1. 
Il colore cambia con la quantità di 

Auto).

  Eco
  Auto
  Turbo

modalità eco, auto e turbo.

2. 
3. 

4. Pulsante di regolazione della velocità

5. 

6. Percentuale del livello della batteria

7. Pulsante di accensione
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Fig. A-4

Fig. B-1

Fig. C-1
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Indicatore di Stato della Batteria

Fig. C-2

Ricarica

 Ricarica

Modalità standby

 

Fig. C-3

Schermo di visualizzazione
Il numero sullo schermo di visualizzazione 
indica il livello corrente della batteria in 

Reimpostazione del filtro

Esci

 

 
quando si trova nell'interfaccia di 

selezionare 
 

Fig. D-1

Fig. D-2

Nota:
• 

• 

reale.

Premere l'interruttore di alimentazione

 e sullo schermo verrà visualizzata la 

     
le modalità auto, eco e turbo; l'icona 

schermo.
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Fig. D-3

Spazzola multi-superficie con 
illuminazione

Fig. D-4

Minispazzola Motorizzata

Fig. D-5

Strumento combinato

Fig. D-6

Spazzola rotante morbida per spolverare

Fig. D-7
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Adattatore flessibile inferiore

Supporto per lo stoccaggio degli 
accessori

Fig. D-9

Fig. D-8
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Fig. E-1-Fig. E-3

tirandolo verso il basso nella direzione 

incastrati.
4. 

Fig. E-4-Fig. E-7

Nota:
• 

utilizzare detergenti.
• 

• 
ogni 4-6 mesi.

Fig. E-8-Fig. E-9
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Nota:
• 

• Si consiglia di sostituire il sacchetto di 

Fig. E-10-Fig. E-13

Fig. E-14-Fig. E-17

1. Con una moneta, come illustrato, ruotare 

Fig. E-18-Fig. E-19

ricaricabile agli ioni di litio rimovibile che 

essere sostituita.

Fig. E-20
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Stato Possibili cause Soluzioni

danneggiata.

Contattare il servizio 

assistenza.

L'indicatore Errore
Contattare il servizio 

assistenza.

L'indicatore 
Attendere che la 

torni normale, quindi 
riutilizzarla.
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mantenere le funzionalità invariate.

Icona errore Messaggio di errore Soluzione

Livello basso della 
batteria

Batteria esaurita

Condotto dell'aria 
bloccato

bloccate.

Errore
vendita.
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Fig. A-3

1. 
2. 
3. 
4. 
5. 

7. 
8. 

9. 
accesorios 

Barra

Fig. A-1

Fig. A-2

3. Contactos de carga

6. 
7. 
8. Indicador de Estado de Batería

Cuerpo de la aspiradora

1. Indicador de nivel de suciedad 
El color cambia según la cantidad de 

  Eco
  
  Turbo

2. 
3. 

4. 

5. 

6. 

encender

1. 

Cubierta magnética
Filtro de salida del aire
Contactos de carga

Centro de eliminación de polvo
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Fig. C-1

Fig. A-4

Fig. B-1

Nota:
• 

• Instale los accesorios según las 

• 
Nota:
• 

• Cuando se haya cargado 

de ahorro de energía.
• 

antes de cargarlo de nuevo.
• 

necesidades del usuario.

Carga
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Indicador de Estado de Batería

Fig. C-2

Carga
Totalmente cargada

 Carga

 

Fig. C-3

Pantalla de visualización

Fig. D-1

3 

Salir

 cuando 

o seleccione  
 3 

Nota:
• 

• 

error.
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Fig. D-2

 y la cantidad de diversas 

cambiar los niveles entre auto, eco y turbo 

Nota:
• Cuando cualquiera de los modos de 

• Solo cuando funcione en modo 

color del indicador de nivel de suciedad 

Fig. D-3

Fig. D-4

Cepillo omnidireccional con iluminación

mascota y otros restos resistentes de los 

engancharse, como la seda.

Mini-cepillo motorizado

Fig. D-5
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lugares de difícil acceso.

Herramienta de combinación

Fig. D-6

Soporte de almacenamiento para 
accesorios

Fig. D-9

Cepillo para polvo suave giratorio

Fig. D-7

Fig. D-8
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Fig. E-1-Fig. E-3

Nota:
• 

necesario.
• 

4 meses.

Fig. E-4-Fig. E-7

Nota:
• 

• 
ni con los dedos.

• 
cada 4 o 6 meses.

suave.

mantenimiento

• 
evitar que se anule la garantía.

• Si el filtro o la boquilla se obstruye, el 

boquilla.

• 

• 

evitar que la batería se descargue 
demasiado, recargue la batería al 
menos una vez cada tres meses.

aire

Fig. E-8-Fig. E-9
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Fig. E-14-Fig. E-17

Fig. E-18-Fig. E-19

antihorario hasta que escuche un 

vertical en una zona bien ventilada 
durante al menos 24 horas hasta que se 

Fig. E-10-Fig. E-13

de ion de litio recargable y extraíble que 
cuenta con un número limitado de ciclos 

Fig. E-20
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Estado Soluciones

Icono del error

batería

Sin batería

de la batería es 
demasiado alta. normalice y reanude el uso.

Conducto de aire 
bloqueado

atascado

Error mantenimiento.
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My, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., niniejszym oświadczamy, że to urządzenie jest 
zgodne z obowiązującymi dyrektywami i normami europejskimi oraz ich poprawkami. 
Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem 
internetowym: https://global.dreametech.com
Szczegółową elektroniczną instrukcję obsługi można znaleźć na stronie https://global.
dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqs
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Rys. A-3

1. 

w Trybie Auto).

  Ekonomiczny
  Auto
  Turbo

eco, auto i turbo.

2. 
3. Poziom ssania

4. 

5. 

6. 

7. Przycisk zasilania

1. Centrum do usuwania kurzu
2. 
3. 
4. 
5. 

6. 
7. Zmotoryzowana mini szczotka
8. Worek na kurz x2

(x1 zainstalowany fabrycznie)
9. 

. 
2. 
3. 
4. 

6. 

Centrum do usuwania kurzu

Rys. A-1

Rys. A-2

1. 
2. 
3. 
4. Przycisk zwalniania akumulatora
5. 
6. Przycisk zasilania
7. 
8. 
9. Kontakt antystatyczny
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8. Kabel zasilania
Rys.  A-4

Rys. C-1

Rys. B-1

Uwaga:
• 

• 

• 

Uwaga:
• 

• 

• 

• 

do usuwania kurzu. Wylot kabla 

Rys. C-2
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Rys. C-3

Rys. D-1

Uwaga:
• 

• 

Resetowanie filtra

ssania 

, a 

 na 3 sekundy, aby 

Uwaga:
• 

• 

Rys. D-2

; na ekranie 

kurzu.

, aby 
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Rys. D-3

Zmotoryzowana mini szczotka

Rys. D-5

Rys. D-6

Rys. D-4

Uchwyt na akcesoria

Rys. D-9

Adapter elastyczny

Rys. D-8

Rys. D-7
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Rys. E-1-Rys. E-3

Rys. E-4-Rys. E-7

zebrane na nim resztki.
4. 

Uwaga:
• 

• 

• 

Rys. E-8-Rys. E-9

Rys. E-10-Rys. E-13
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Uwaga:
• 

wymiany.
• 

Rys. E-14-Rys. E-17

Rys. E-18-Rys. E-19

 
 

 
 
 

 

Rys. E-20
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Status

uszkodzony.

czerwono.

niska lub za wysoka.
do normalnego 
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akumulatora

Bez akumulatora

akumulatora za 
wysoka

zablokowany

Zablokowany 
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AR

VCB2

V2405-8S1P-BWA/V2405-8S1P-GYA



AR

T3.15A

40 32 0
40 0 104
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1

2

3

4

5

6

7

8x2

x1

9

10

 :

 :

 :

 :

7
8

A-4

1

10
50

200
500

LO
10%

2
3

4

5

6

7

1
2
3
4
5
6

A-3

A-2

1

2

3

4

5

6

7

8

9

A-1
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B-1

5

3.5

30

C-1

100
C-3

 

 

C-2
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15

3

3

3

3

D-2

D-1

5

5

5

5

D-3

1
2

D-4



AR

D-5

D-6

1

2

3
24

E-3 -E-1

D-7

D-8

D-9



AR

1
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Afb. A-3

1. Vuilniveau-indicator 

De kleur verandert in realtime met 
de hoeveelheid stof (alleen in de 
automatische modus).

  Eco
  Auto
  Turbo

Kort indrukken om te schakelen tussen 
eco-, auto- en turbomodus.

Wanneer het weergavescherm 

2. 
3. Zuigkrachtniveau

4. 

5. 

6. 

7. 

1. 
2. 
3. 
4. Verlengslang
5. Roterende zachte stofborstel
6. 
7. Gemotoriseerde miniborstel
8. 

(X1 voorgeïnstalleerd)
9. 

Uitschuifbuis

Afb. A-1

Stofzuigerbehuizing

Afb. A-2

1. Stofreservoir
2. 
3. 
4. 
5. Weergavescherm
6. 
7. 
8. 
9. Antistatisch contact

Stofverwijderingshub

. 
2. 
3. 
4. 

6. 

Weergavescherm

7. Filter van stofkast
8. Netsnoer
Afb. A-4
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Afb. B-1

• Het wordt afgeraden om de 
gemotoriseerde miniborstel met de 
verlengstang te gebruiken.

• Monteer de accessoires volgens de 

• Het wordt aanbevolen om de flexibele 

van laaggelegen meubilair en het 

vloerreiniging.

• De stofzuiger kan niet worden gebruikt 

• 

• Dit zal ongeveer 3,5 uur duren. Van het 
langdurig gebruik van de Turbomodus 

Afb. C-1

Batterijstatusindicator

Afb. C-2

Opladen

 

Stand-by-modus

Continu wit

 

Uit

Afb. C-3

Weergavescherm

• Wanneer de stofzuiger niet 

gebruiker.



NL

Beginnen met reinigen

• 
met werken, schakelt de stofzuiger 
terug naar de automatische modus 

 om de 
bediening te starten. Nadat het stofzuigen 

het scherm weergegeven.
 om te schakelen tussen 

Afb. D-2

Houd in de stand-bystand de 
zuigkrachtschakelaar  3 seconden 
ingedrukt om de instellingsinterface te 

te selecteren en houd  3 seconden 
ingedrukt om dit te bevestigen.

Filter resetten
Houd de zuigkrachtschakelaar  3 
seconden ingedrukt om het resetten van 

automatisch gereset worden.

• Als er langer dan 15 seconden geen 
handeling wordt uitgevoerd, gaat het 
scherm uit en keert het terug naar de 

Afsluiten

 als het 

bevindt om direct terug te keren naar de 
hoofdinterface, of selecteer  en houd 
vervolgens de zuigkrachtschakelaar  
3 seconden ingedrukt om terug te keren 
naar de hoofdinterface.

Afb. D-1

• Als de stofzuiger niet goed werkt, 

fabrieksinstelling is de automatische 
modus.

• De zuigkracht en de kleur van de 
vuilniveau-indicator veranderen alleen 

modus in realtime met de hoeveelheid 



NL
Afb. D-3

Afb. D-7

Roterende zachte stofborstel

Omniborstel met verlichting

Afb. D-4

Gemotoriseerde miniborstel

Afb. D-5

Combinatiegereedschap

Afb. D-6

Flexibele adapter

Afb. D-8

Opbergbeugel voor accessoires

Afb. D-9
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Afb. E-1-Afb. E-3

aangegeven in de afbeelding.

deze omlaag te trekken in de richting 
zoals aangegeven in de afbeelding.

4. 

Afb. E-4-Afb. E-7

Afb. E-8-Afb. E-9

• 
• Gebruik alleen schoon water om 

het filter te wassen. Gebruik geen 
schoonmaakmiddel.

• Probeer het filter niet met een borstel of 
met uw vingers te reinigen.

• 3. Het wordt aangeraden om het filter 

maken.



NL

• 

worden.
• Het is aan te bevelen om de stofzak om 

de drie maanden te vervangen.

Afb. E-10-Afb. E-13

De gemotoriseerde 

1. Gebruik, zoals afgebeeld, een munt om 
de vergrendeling linksom te draaien 

borstelrol na het ontgrendelen van de 
gemotoriseerde miniborstel.

een goed geventileerde ruimte totdat 
deze volledig droog is.

Afb. E-14-Afb. E-17

Afb. E-18-Afb. E-19

De stofzuiger bevat een uitneembaar 

meer vasthoudt. Als dit gebeurt heeft 

levensduur bereikt en dient het vervangen 
te worden.

Afb. E-20



NL



NL

Status

De indicator brandt 
rood. beschadigd. de klantenservice voor 

onderhoud.

rood. Fout de klantenservice voor 
onderhoud.

wit. te laag of te hoog.

Wacht tot de 

normaal is en gebruik de 

Foutsymbool Foutbericht

Accu leeg

van de accu is te 
hoog

Luchtinlaat Controleer of het stofreservoir, de verlengstang, de 

Borstelroller zit 
vast

Filter is 
uitgewerkt

Fout onderhoud.
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Displayskärm

Fig. A-3

1. Indikator för smutsnivå 
Färgen ändras i realtid med mängden 
damm (endast i auto-läge).

  Ekologisk
  Auto
  Turbo

Tryck kort för att växla mellan eko-, 
auto- och turboläge.

2. 
3. Sugkraftsnivå

4. Strömbrytare för sugnivå

5. 

6. 

7. Strömbrytare

1. 
2. 
3. 
4. Förlängningsslang
5. 
6. Kombinationsverktyg
7. Motoriserad miniborste
8. 

(x1 förinstallerad)
9. Förvaringsfäste för tillbehör

Förlängningsstång

är endast vägledande. Den faktiska 

Fig. A-1

Vakuumkropp

Fig. A-2

1. 

Laddningskontakter

Strömbrytare
  Strömbrytare för sugnivå

Batterinivåindikator
Antistatisk kontakt

. 
2. 
3. 
4. 
5. Laddningskontakter
6. 

8. Strömkabel
Fig. A-4



SV

Fig. B-1

• Det rekommenderas inte att använda 
den motoriserade miniborsten med 
förlängningsstången.

• Installera de tillbehör som behövs för de 
aktuella rengöringsbehoven.

• Det rekommenderas att den flexibla 

lågt liggande möbler och ska inte vara 
ansluten till dammsugaren hela tiden för 
daglig golvrengöring.

Laddning

Fig. C-1

• Dammsugaren kan inte användas under 
laddning.

• När fullt laddat stängs 
batteristatusindikatorn av efter 5 
minuter och dammsugaren går in i 

• 
du dammsuger i Turbo-läge under en 
längre tid kommer batteriet att värmas 

du laddar det.
• När dammsugaren inte används kan den 

användarnas behov.

Laddning med 

Batterinivåindikator

Fig. C-2

Laddning
Fullt laddad

 Laddning

Viloläge

Helt vit

 Blinkande vit

Avstängd
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Fig. D-1

Fig. C-3

Displayskärm

• 
sekunder, stängs skärmen av och återgår 
till huvudgränssnittet när den tänds igen.

• 

skärmen. Se felsökningstabellen för att 
hitta din lösning.

Avsluta

I standby-läge, tryck och håll 

sugkraften  i 3 sekunder för att ange 
 

 i 3 
sekunder för att bekräfta.

 i 3 sekunder för att 

automatiskt återställningen.

när den är 
i inställningsgränssnittet för att direkt 

, 

 i 3 sekunder för att 
återgå till huvudgränssnittet.

• När något rengöringsläge slutar 
att köra, går dammsugaren in i 
automatiskt läge när den startas igen. 
Fabriksinställningen är autoläget.

• Endast vid körning i auto-läge 

smutsnivåindikatorn i realtid med 

Fig. D-2

 för att starta 
driften. Efter att ha dammsugit klart, tryck 

skärmen.

 för att växla 
nivåer mellan auto, eco och turbo och 



SV

Fig. D-3

Fig. D-5

Kombinationsverktyg

Fig. D-6

Omni-borste med belysning

Fig. D-4

Fig. D-7

Flexibel adapter

Fig. D-8

Tillbehörshållare

Fig. D-9
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Fig. E-1-Fig. E-3

• 
blinkar orange innebär det att 

måste bytas.

Fig. E-10-Fig. E-13

Fig. E-8-Fig. E-9

att dra det nedåt i den riktning som visas 

4. 

Fig. E-4-Fig. E-7

• Använd endast rent vatten för att tvätta 
filtret. Använd inte rengöringsmedel.

• Försök inte att rengöra filtret med en 
borste eller ett finger.

• Det rekommenderas att rengöra filtret en 
gång var 4:e till 6:e månad.



SV

Fig. E-14-Fig. E-17

Fig. E-18-Fig. E-19

1. Använd ett mynt enligt bilden för att 
vrida låset moturs tills du hör ett klick. 

miniborsten, ta bort borstvalsen.

utrymme i minst 24 timmar tills den är 
helt torr.

• Det rekommenderas att 

• 
ut var 3:e till 6:e månad.

• 

Dammsugaren innehåller ett löstagbart 

ett begränsat antal laddningscykler. Efter 
långvarig användning kan det hända att 

livscykel och måste bytas ut.

Fig. E-20
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Status Lösningar

Indikatorn är röd. skadat.
Kontakta kundservicen 
för underhåll.

Indikatorn blinkar rött. Fel Kontakta kundservicen 
för underhåll.

Indikatorn blinkar vitt. är för låg eller för 
hög.

Vänta tills 

återgår till det normala 

användningen.

felsökningstabellen för att hitta din lösning.

Felikon Felmeddelande Lösningar

Låg batterinivå Ladda i tid.

Batteriet är slut Ladda i tid.

är för hög

Luftkanalen är 
blockerad belysning eller den motordrivna mini-borsten är 

blockerad.

Borstvalsen har 
fastnat trasslat till borstvalsen. 

Fel Kontakta kundservicen för underhåll.
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NO



NO

Vi, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. erklærer herved at dette utstyret er 
i samsvar med gjeldende direktiver og europeiske normer og tillegg. EU-
overensstemmelseserklæringens fulle tekst kan man finne på følgende internettadresse: 
https://global.dreametech.com
For en detaljert elektronisk bruksanvisning kan du besøke 
https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqs
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Skjerm

Bild. A-3

Bild. A-4

1. Indikator for skittent nivå 
Fargen endres med mengden støv i 
sanntid (kun i Auto-modus).

  Øko
  Auto
  Turbo

Trykk kort for å bytte mellom øko-, 
auto- og turbomodus.

2. 
3. Sugenivå

4. Sugenivåbryter

5. 

6. 

7. 

1. 
2. Belysnings-omni-børste
3. 
4. Forlengelsesslange
5. Roterende myk støvbørste
6. 
7. Motorisert minibørste
8. 

(1x forhåndsmontert)
9. 

Forlengelsesstang

bruksanvisningen er kun for referanse. Det 

Bild. A-1

Vakuumchassis

Bild. A-2

1. 

Ladekontakter

Sugenivåbryter
Batteristatusindikator
Antistatisk kontakt

. 
2. 
3. 
4. 
5. Ladekontakter
6. 

Støvfjerningsnav

8. Strømledning
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Bild. C-1

Bild. B-1

Merk:
• Det anbefales ikke å bruke den 

motoriserte minibørsten med 
forlengelsesstangen.

• Installer tilbehøret i henhold til det 

• Det anbefales å bruke den fleksible 

til støvsugeren hele tiden for daglig 

Merk:
• Støvsugeren kan ikke brukes under 

lading.
• Når den er fulladet, vil 

batteristatusindikatoren slå seg av etter 
5 minutter og støvsugeren går inn i 

• Dette tar omtrent 3,5 timer. Støvsuging 

• Når støvsugeren ikke er i bruk, kan den 

brukernes behov.

Lading

Batteristatusindikator

Bild. C-2

Lading
Fulladet

 Lading

Standby-modus

Fast hvit

 Blinkende hvit

Av

Bild. C-3

Skjerm
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Merk:
• 

slå seg av, og den vil gå tilbake til 

• Hvis støvsugeren ikke fungerer som den 

feilsøkingstabellen for å finne løsningen.

Tilbakestill filter

Avslutt

Bild. D-1

I standby-tilstand, trykker og holder du 
inne sugenivåbryteren  i 3 sekunder for å 
gå inn i innstillingsgrensesnittet. Trykk kort 

 for å velge et alternativ, og trykk og 
hold  i 3 sekunder for å bekrefte.

Trykk og hold inne sugenivåbryteren  i 

tilbakestillingen.

når den er i 
innstillingsgrensesnittet for å gå direkte 
tilbake til hovedgrensesnittet, eller 
velg . Deretter, og trykk og hold inne 
sugenivåbryteren  i 3 sekunder for å gå 
tilbake til hovedgrensesnittet.

Merk:
• 

går støvsugeren til automatisk modus 

er automodus.
• 

skittennivåindikatoren med mengden 

Bild. D-2

 for å starte drift. 

 for å bytte nivåer 
mellom auto, øko og turbo og det 



NO

Bild. D-3

Motorisert minibørste

Bild. D-5

Kombinasjonsverktøy

Bild. D-6

Belysnings-omni-børste

Bild. D-4

Roterende myk støvbørste

Bild. D-7

Fleksibel adapter

Bild. D-8

Oppbevaringsfeste for tilbehør

Bild. D-9
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Bild. E-1-Bild. E-3

rusk som sitter fast i det.
4. 

Bild. E-4-Bild. E-7

Merk:
• Bruk kun rent vann til å vaske filteret. Ikke 

bruk vaskemiddel.
• 

børste eller en finger.
• Det rekommenderas att rengöra filtret en 

gång var 4:e till 6:e månad.

Bild. E-10-Bild. E-13

 

Bild. E-8-Bild. E-9



NO
Merk:
• 

skiftes.
• Det anbefales å skifte 

måned.

Bild. E-14-Bild. E-17

Bild. E-18-Bild. E-19

1. Bruk en mynt som illustrert for å rotere 
låsen mot klokken til du hører et klikk. 

ventilert område i minst 24 timer til den 
er helt tørr.

Støvsugeren inneholder en avtakbar 

Etter lang tids bruk kan det hende at 

har nådd slutten av livssyklusen og må 
byttes.

Bild. E-20
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NO

Status Mulige årsaker Løsninger

Indikatoren er rød. skadet.

Kontakt 
ettersalgsavdelingen for 
vedlikehold.

Indikatoren blinker rødt. Feil
Kontakt 
ettersalgsavdelingen for 
vedlikehold.

Indikatoren blinker hvitt. er for lav eller for høy.

Vent til 

tilbake til normalen, og 

Feilikon Feilmelding Løsninger

Lavt batterinivå Lad i tide.

Tomt for batteri Lad i tide.

er for høy

Blokkert luftkanal belysnings-omni-børste, den myke rullebørsten 
eller den motoriserte minibørsten er blokkert.

Børsterullen sitter 
fast

Feil Kontakt ettersalgsavdelingen for vedlikehold.



NO



NO



DA

For at forhindre ulykker, herunder elektrisk stød eller brand forårsaget af forkert brug, 

reference.

en forælder eller værge for at sikre sikker drift og for at undgå enhver risiko for farer. 

nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og viden, 

forsigtig, når du bruger støvsugeren i nærheden af børn. Lad ikke børn rengøre eller 

tørre indendørs overflader. Rør ikke ved stikket eller nogen del af støvsugeren med 
våde hænder.

at lithiumbatteriet og forsyningsledningen er ubeskadiget før brug. Brug ikke 
støvsugeren, hvis enten lithiumbatteriet eller ledningen er beskadiget.
Børstehovederne, batteriet, metalstikbenet og støvsugeren er elektrisk ledende og må 
ikke nedsænkes i vand eller anden væske. Sørg for at tørre alle filtre efter rengøring.  
For at forhindre skader forårsaget af bevægelige dele skal du slukke støvsugeren, før 
du rengør børstehovederne. Børstehovederne, støvbeholderen og filteret skal alle være 
korrekt installeret, før støvsugeren tages i brug.

dette kan få lithiumbatteriet til at antænde.

blegemiddel, ammoniak, afløbsrens eller andre væsker.

cigaretskod eller tændstikker.
Kontroller området, der skal rengøres, før brug. For at forhindre, at åbningerne 

genstande (såsom glas, søm, skruer, mønter osv.) og enhver genstand, der er større 
end åbningerne.



DA
Stik ikke genstande ind i støvsugerens åbninger. Brug ikke støvsugeren med blokerede 
åbninger. Hold den fri for støv, fnug, hår eller andre genstande, som kan reducere 
luftstrømmen.
Lad ikke støvsugeren hvile mod en stol, et bord eller en anden ustabil overflade, da 

egen hånd.

beskadige batteriet.

støvsugeren til at antænde.

du ikke gør det, kan lithium-ion-batteriet antændes.



DA
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Display skærm

Fig. A-3

Fig. A-4

1. Indikator for niveau af snavs
Farven ændres med mængden af støv i 
realtid (kun i automatisk tilstand).

  Øko
  Auto
  Turbo

Tryk kort for at skifte mellem øko-, auto- 
og turbotilstand.

2. 
3. Sugeniveau

4. Sugeniveaukontakt

5. 

6. 

7. 

1. 
2. 
3. 
4. Forlængerslange
5. Roterende blød støvbørste
6. 
7. Motoriseret minibørste
8. 

(x1 forudinstalleret)

Forlængerstang

Bemærk: Illustrationerne i denne 

Fig. A-1

Støvsugerkrop

Fig. A-2

1. 

 Sugeniveaukontakt
Batteristatusindikator
Antistatisk kontakt

. 
2. 
3. 
4. 

6. 

. 
8. 

Støvfjernende hub
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Fig. C-1

Fig. B-1

Bemærk:
• Det anbefales ikke at bruge den 

motoriserede minibørste med 
forlængerstangen.

• Installer venligst tilbehøret i 
overensstemmelse med de faktiske 
rengøringsbehov.

• Det anbefales at bruge den fleksible 

møbler, og det anbefales ikke hele tiden 
at være tilsluttet støvsugeren til daglig 
gulvrengøring.

Bemærk:
• Støvsugeren kan ikke bruges under 

• 
batteristatusindikatoren efter 5 minutter, 

• Dette vil tage omkring 3,5 timer. 
Støvsugning i Turbo-tilstand i en længere 

• Når støvsugeren ikke er i brug, kan den 

brugernes behov.

Batteristatusindikator

Fig. C-2

Opladning

 

Standby-tilstand

Konstant hvid

 Blinker hvidt

Slukket
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Bemærk:
• Hvis der ikke forekommer nogen 

slukkes skærmen, og den vender tilbage 

igen.
• Hvis støvsugeren ikke fungerer korrekt, 

din løsning.

Nulstil filter

Afslut

Fig. C-3

Fig. D-1

Display skærm

sugeniveaukontakten  nede i 3 sekunder 

 for at vælge en mulighed, og 
tryk og hold  nede i 3 sekunder for at 
bekræfte.

Tryk og hold sugeniveaukontakten  
nede i 3 sekunder for at vælge nulstilling 

nulstillingen.

, når den 

eller vælg 
sugeniveaukontakten  nede i 3 sekunder 

Bemærk:
• 

at køre, vil støvsugeren som standard 
gå til automatisk tilstand, når den 
startes igen. Fabriksindstillingen er den 
automatiske tilstand.

• Kun når den kører i automatisk tilstand, 

snavsniveauindikatoren med mængden 

Fig. D-2

 for at 
starte brugen. Når støvsugningen er 

, 
og mængden af forskellige støvsugede 

 for at skifte niveau 
mellem auto, øko og turbo, og det 



DA

Fig. D-3

Motoriseret minibørste

Fig. D-5

Kombinationsværktøj

Fig. D-6

Omni-børste med lys

Fig. D-4

Roterende blød støvbørste

Fig. D-7

Fleksibel adapter

Holder til opbevaring af tilbehør

Fig. D-9

Fig. D-8
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Fig. E-1-Fig. E-3

snavs, der er fanget i det.
4. 

Fig. E-4-Fig. E-7

Bemærk:
• Brug kun rent vand til at vaske filteret. 

Brug ikke vaskemiddel.
• Forsøg ikke at rengøre filteret med en 

børste eller finger.
• Det anbefales at rengøre filteret hver 4. 

til 6. måned.

Fig. E-8-Fig. E-9

Fig. E-10-Fig. E-13
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Bemærk:
• 

blinker orange, betyder det, at 

udskiftes.
• Det anbefales at udskifte 

måned.

Fig. E-14-Fig. E-17

Fig. E-18-Fig. E-19

mod uret, indtil du hører et klik. Når du 
har låst den motoriserede minibørste 

2. Skyl og rengør børsterullen. Stil 

område i mindst 24 timer, indtil den er 
helt tør.

Støvsugeren indeholder en aftagelig 

som har et begrænset antal 

nået slutningen af sin livscyklus og skal 
udskiftes.

Fig. E-20
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Status Mulige årsager Løsninger

Indikatoren er rød. beskadiget.
Kontakt eftersalgsafdelingen 
for vedligeholdelse.

Indikatoren blinker 
rødt.

Kontakt eftersalgsafdelingen 
for vedligeholdelse.

Indikatoren blinker 
hvidt.

Vent, indtil 

tilbage til normal, og 
genbrug derefter.

Løsninger

Lavt batteriniveau

Luftkanal blokeret omni-børsten med lys eller den motoriserede 
minibørste er blokeret.

Børsterulle sidder 
fast

Filteret skal 
udskiftes

Kontakt eftersalgsafdelingen for vedligeholdelse.
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Näyttö

Kuva A-3

1. Likaisuustason ilmaisin 

automaattitilassa).

  Eko
  Automaattinen
  Turbo

Paina lyhyesti vaihtaaksesi eko-, 

2. Hiukkasmäärän ilmaisin
3. Imuteho

4. Imutehon kytkin

5. 

6. 

lyhyesti.

7. 

1. 
2. Valaistu monitoimisuulake
3. 
4. Jatkoletku
5. 
6. 
7. Moottoroitu minisuulake
8. 

(x1 valmiiksi asennettu)
9. Lisävarusteiden säilytysteline 

Jatkovarsi

viitteellisiä. Todellinen tuote voi olla 
erilainen.

Kuva A-1

Imurirunko

Kuva A-2

1. Pölysäiliö
2. 
3. Latauskoskettimet
4. 
5. Näyttö
6. 
7.  Imutehon kytkin
8. Akun varaustason ilmaisin
9. Antistaattinen kahva

. 
2. 
3. 
4. 
5. Latauskoskettimet
6. 

Pölynpoistokeskus

7. Pölysäiliön suodatin

Kuva  A-4
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Kuva C-1

Kuva B-1

Huomio:
• Moottoroidun minisuulakkeen käyttöä ei 

• Asenna lisävarusteet todellisten 

• 

lattian siivoukseen.

Huomio:
• Imuria ei voi käyttää sen ollessa 

latauksessa.
• Kun imuri on ladattu täyteen, akun 

varaustason ilmaisin sammuu viiden 

virransäästötilaan.
• Tähän menee noin 3,5 tuntia. Imurointi 

minuuttia ennen sen lataamista.
• Kun imuria ei käytetä, se voidaan 

Lataaminen
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Huomio:
• 

taas käynnistyessään.

Suodattimen nollaus

Poistu

Akun varaustason ilmaisin

Kuva C-3

Lataa
Ladattu täyteen

 Lataa

Valmiustila

Jatkuva valkoinen valo

 Vilkkuva valkoinen valo

Kuva C-4

Kuva D-1

Näyttö
Luku näytössä vastaa tämän hetkistä 

täyteen.

Paina imutehon kytkintä 

asetuksiin. Paina  lyhyesti valitaksesi 

Paina imutehon kytkintä 

viimeistelee nollauksen automaattisesti.

 tai valitse 

imutehon kytkintä  kolmen sekunnin 

Huomio:
• Kun minkä tahansa siivoustilan käyttö 

käynnistettäessä automaattisesti 
automaattitilaan. Tehdasoletusasetus on 
automaattitila

• Ainoastaan automaattitilassa 

hiukkasmäärän mukainen väri vaihtuvat 

Kuva D-2

. Kun imurointi 

näyttöön.

vastaava kuvake näkyy näytössä.

• Jos imuri ei toimi oikein, tulee 
näyttöön virheilmoitus. Katso ratkaisu 
vianhakutaulukosta.
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Kuva D-3

Yhdistelmäsuulake

Kuva D-6

Valaistu monitoimisuulake

Kuva D-4

Moottoroitu minisuulake

Kuva D-5

Pehmeä pyörivä pölyharja

Kuva D-7

Taipuisa sovitin

Lisävarusteiden säilytysteline

Kuva D-9

Kuva D-8
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Kuva E-1-Kuva E-3

tavalla.
2. Irrota suodatin imurista vetämällä sitä 

alas kuvassa osoitettuun suuntaan.

tarttuneet roskat irtoavat.
4. 

Kuva E-4-Kuva E-7

Huomio:

• 

• 
tai sormin.

• 
kuukauden välein on suositeltavaa.

Kuva E-8-Kuva E-9

Kuva E-10-Kuva E-13
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Huomio:
• 

• 
kuukauden välein.

Kuva E-14-Kuva E-17

Kuva E-18-Kuva E-19

1. Käytä kolikkoa kuvan mukaisesti 

kunnes kuulet naksahduksen. Kun 
moottoroidun minisuulakkeen lukitus on 

kunnes se on täysin kuiva.

Imuri sisältää irrotettavan, uudelleen 

näin käy, se tarkoittaa, että akun elinkaari 

Kuva E-20
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Tila Mahdolliset syyt Ratkaisut

Akku on 
vaurioitunut. varten.

Merkkivalo vilkkuu Virhe
varten.

Merkkivalo vilkkuu 
valkoisena. on liian matala tai 

korkea.  

Jos imuri ei toimi oikein, tulee näyttöön virheilmoitus. Katso ratkaisu vianhakutaulukosta.

Virhesymboli Virheilmoitus Ratkaisut

Alhainen akun 
varaus

on liian korkea

Ilmakanava on 
tukossa monitoimisuulake tai moottoroitu minisuulake 

tukoksen varalta.

Katso osiosta [Valaistun monitoimisuulakeen 

Suodatin on 
vanhenemassa

Vaihda suodatin suodattimen nollaus.

Virhe
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